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Légende des pictogrammes utilisés

Classe de protection II

Hertz (fréquence)

Capteur crépusculaire

La marque CE indique la conformité aux 
directives européennes applicables à ce 
produit.

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

Prise anti-moustiques UV

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau pro-
duit. Vous avez opté pour un produit de grande qualité. 
Le mode d‘emploi fait partie intégrante de ce produit. 
Il contient des indications importantes pour la sécurité, 
l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez lire conscien-
cieusement toutes les indications d‘utilisation et de 
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sécurité du produit. Ce produit doit uniquement être uti-
lisé conformément aux instructions et dans les do-
maines d‘application spécifiés. Lors d‘une cession à 
tiers, veuillez également remettre tous les documents.

  Utilisation conforme
Le produit offre une possibilité non toxique de se pro-
téger contre les insectes volants et nocturnes. Les in-
sectes sont attirés par la lumière UV, et éliminés ou 
déshydratés par la grille électrique haute tension. Le 
produit détruit toutes sortes d‘insectes, y compris les 
abeilles et papillons, et doit donc uniquement être 
utilisé dans des locaux fermés. Le produit n’est pas 
destiné à une utilisation commerciale.

 Contenu de la livraison
1 prise anti-moustiques UV
1 mode d’emploi

 Descriptif des pièces
1  Grille haute tension
2   Commutateur de fonction  

(Marche/Arrêt/fonction crépuscule)
3  Tiroir
4  Capteur crépusculaire
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 Caractéristiques techniques
N° modèle :  HG05970
Tension de service :   220–240 V~  

(courant alternatif), 
50 Hz

Consommation d‘énergie :  env. 0,36 W
Classe de protection : II/
DANGER !  
HAUTE TENSION ! 

 Sécurité

Consignes de sécurité

Avant d‘utiliser le produit pour la 
première fois, veuillez lire soigneuse-
ment toutes les instructions d‘utilisation 
et de sécurité. Lorsque vous remettez 
le produit à d‘autres utilisateurs, veuil-
lez également leur transmettre tous 
les documents liés à celui-ci.
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  Le produit n‘est pas un jouet, il 
doit être tenu hors de portée des 
enfants. Les enfants ne sont pas 
conscients des dangers liés à la 
manipulation de ce produit.

  Toujours tenir les enfants à l‘écart 
du produit.

  Ce produit peut être utilisé par des 
enfants âgés de 8 ans et plus ainsi 
que par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou manquant 
d‘expérience ou de connaissances, 
s‘ils sont surveillés ou s‘ils ont été 
informés de l‘utilisation sûre du 
produit et comprennent les risques 
liés à son utilisation. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec le produit. 
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Le nettoyage et l‘entretien de l’ap-
pareil ne doivent pas être effectués 
par des enfants laissés sans sur-
veillance.

 Prévenez les  
risques mortels par 
électrocution !

  Avant l‘utilisation, vérifiez que la 
tension secteur corresponde à la 
tension de service requise du  
produit (220–240 volts ∼ (courant 
alternatif)).

  Ne pas utiliser ce produit si vous 
constatez le moindre endomma-
gement.
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  N‘ouvrez jamais les composants 
électriques, et n‘y insérez jamais 
d‘objets quelconques. De telles 
interventions impliquent un dan-
ger de mort par électrocution.

  N‘essayez pas de réparer le pro-
duit vous-même. Si le produit est 
endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son service 
après-vente ou une personne  
possédant une qualification simi-
laire, afin de prévenir toute mise 
en danger.

  Le produit ne contient aucune 
pièce nécessitant maintenance  
de la part de l‘utilisateur.
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  Évitez impérativement tout contact 
du produit avec de l‘eau ou d‘autres 
liquides.

  Ne touchez jamais la prise avec 
des mains humides ou mouillées.

   ATTENTION !  
CHOC ÉLECTRIQUE ! 

  Ne touchez pas la grille haute 
tension, lorsque le produit est en 
marche. Une électricité résiduelle 
persiste pendant quelques minutes 
après avoir éteint le produit.
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 Prévention de risque 
d‘incendies et de  
blessures !

  N’installez pas le produit sur des 
surfaces inflammables.

  N’utilisez pas le produit dans des 
pièces susceptibles d’être exposées 
à des incendies, pouvant renfermer 
des vapeurs ou poussières inflam-
mables ou explosives (par exemple 
étables, granges ou halls de  
peinture).

    Ce produit est uniquement 
conçu pour un usage 

  intérieur.
    RISQUE D‘EXPLO-

SION ! En raison de la 
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  chaleur dégagée par le produit, il 
est interdit de l’utiliser à proximité 
de tous les liquides ou gaz facile-
ment inflammables ou explosifs.

  L‘ampoule ne peut pas être  
remplacée.

  Si l‘ampoule arrive en fin de vie, 
l‘ensemble du produit doit alors 
être remplacé.

  Mise en service

 Branchez le produit dans une prise. 
  Sélectionnez la fonction souhaitée en plaçant le 

commutateur de fonction 2  dans la position 
correspondante : 

 -  Position I /Marche : La LED s‘allume et la grille 
haute tension 1  s‘active. Les insectes sont atti-
rés par la LED, et éliminés ou déshydratés par 
la grille électrique haute tension 1 .
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 -  Position II /Crépuscule : Le produit s‘allume au-
tomatiquement au crépuscule ou dans l‘obscu-
rité (la LED s‘allume et la grille haute tension 
1  s‘active). Dès que le capteur crépusculaire 
4  détecte de la luminosité, le produit s‘éteint  

automatiquement. 
 -  Position  O/Arrêt : Le produit est éteint.

  En cas de non utilisation prolongée, placez le 
commutateur de fonction 2  en position O/Arrêt 
et débranchez le produit de l‘alimentation élec-
trique.

  Nettoyage et entretien

  ATTENTION ! RISQUE D’ÉLECTROCUTION ! 
Débranchez d‘abord la fiche secteur de l‘alimen-
tation électrique. 

 Laissez le produit complètement refroidir.
  Le produit doit être nettoyé au moins toutes les  

3 semaines en cas d’encrassement important.
  ATTENTION ! RISQUE D’ÉLECTROCUTION ! 
Pour des raisons de sécurité électrique, il est inter-
dit de nettoyer le produit à l‘eau ou avec d‘autres 
liquides, ou encore de le plonger dans de l‘eau.
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  Pour procéder au nettoyage, utilisez uniquement 
un chiffon sec et non pelucheux. 

   Nettoyez régulièrement le tiroir 3 . À cet effet, 
veuillez le retirer du produit, et utiliser pour le 
nettoyage une brosse ou un chiffon sec.

  Si des insectes se sont coincés dans la grille haute 
tension 1 , retirez-les avec un bâtonnet, un cure-
dent ou un objet similaire.

  N‘utilisez pas d‘objets en métal pour nettoyer la 
grille haute tension 1 .

  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries  
locales. 

b

a

Veuillez respecter l‘identification des ma-
tériaux d‘emballage pour le tri sélectif, ils 
sont identifiés avec des abbréviations (a) et 

des chiffres (b) ayant la signification suivante : 1–7 : 
plastiques/20–22 : papiers et cartons/80–98 : ma-
tériaux composite.
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 Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut des produits usagés.

Afin de contribuer à la protection de  
l’environnement, veuillez ne pas jeter votre 
produit usagé dans les ordures ménagères, 

mais éliminez-le de manière appropriée. Pour obtenir 
des renseignements concernant les points de collecte 
et leurs horaires d’ouverture, vous pouvez contacter 
votre municipalité.

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux 
d’emballage sont recyclables et relèvent de la res-
ponsabilité élargie du producteur. Éliminez-les sépa-
rément, en suivant l’Info-tri illustrée, dans l’intérêt d’un 
meilleur traitement des déchets. 
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  Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le 
cours de la garantie commerciale qui lui a été consen-
tie lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien 
meuble, une remise en état couverte par la garantie, 
toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours 
vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à 
courir. Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposi-
tion pour réparation du bien en cause, si cette mise à 
disposition est postérieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu des défauts de conformité 
du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions 
prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de 
la consommation et aux articles 1641 à 1648 et 
2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond 
des défauts de conformité existant lors de la délivrance.
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Il répond également des défauts de conformité résul-
tant de l‘emballage, des instructions de montage ou 
de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge 
par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 

d‘un bien semblable et, le cas échéant :
 -  s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;

 -  s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut lé-
gitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le produc-
teur ou par son représentant, notamment dans 
la publicité ou l‘étiquetage ;

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre à 
tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que ce dernier 
a accepté.
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Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit 
par deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre 
à l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent  
tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas ac-
quise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il 
les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être in-
tentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à 
compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du 
produit sont disponibles pendant la durée de la ga-
rantie du produit. 

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité 
stricts, et contrôlé consciencieusement avant sa livrai-
son. En cas de défaut de matériau ou de fabrication, 
vous avez des droits légaux vis-à-vis du vendeur du 



20 FR/BE

produit. Vos droits légaux ne sont en aucun cas limi-
tés par notre garantie mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la 
date d’achat. La période de garantie commence à la 
date d’achat. Conservez l’original de la preuve d’achat 
dans un endroit sûr car ce document est nécessaire 
pour prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment 
de l’achat doit être signalé immédiatement après le 
déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de 
fabrication dans les 3 ans qui suivent la date d’achat, 
nous le réparerons ou le remplacerons - à notre choix - 
gratuitement pour vous. La période de garantie n’est 
pas prolongée par une demande de garantie accep-
tée. Cette mesure s’applique également pour les 
pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endom-
magé ou utilisé ou entretenu de manière incorrecte.
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La garantie couvre les défauts de matériels et de  
fabrication. Cette garantie ne couvre pas les pièces 
du produit soumises à une usure normale, et qui sont 
donc considérées comme des pièces d’usure (par 
exemple les piles, les piles rechargeables, tuyaux, les 
cartouches d’encre), ni les dommages aux pièces 
fragiles, par exemple les interrupteurs ou les pièces 
en verre.

 Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure 
de garantie, veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
du produit (IAN 470968_2407) à titre de preuve 
d’achat pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la 
plaque d’identification, gravé sur la page de titre de 
votre manuel (en bas à gauche) ou sur un autocollant 
apposé sur la face arrière ou inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout 
autre défaut, contactez en premier lieu le service 
après-vente par téléphone ou par e-mail aux coor-
données indiquées ci-dessous.
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Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit 
considéré comme défectueux au service clientèle in-
diqué, accompagné de la preuve d’achat (ticket de 
caisse) et d’une description écrite du défaut avec 
mention de sa date d’apparition.

 Service après-vente
  Service après-vente France

 Tél. :  0800904879
 E-Mail : owim@lidl.fr

  Service après-vente Belgique
 Tél. :  080071011
 Tél. : 80023970 (Luxembourg)
 E-Mail : owim@lidl.be
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Beschermingsklasse II

Hertz (frequentie)

Schemersensor

De CE-markering duidt op conformiteit met 
relevante EU-richtlijnen die van toepassing 
zijn op dit product.

Veiligheidsinstructies
Instructies

UV-muggenstekker

 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe 
product. U heeft voor een hoogwaardig product  
gekozen. De gebruiksaanwijzing is een deel van het 
product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor 
veiligheid, gebruik en verwijdering. Maakt U zich  
voor de ingebruikname van het product met alle 
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bedienings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. 
Gebruik het product alleen zoals beschreven en voor 
de aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig 
alle documenten bij doorgifte van het product aan 
derden.

  Correct gebruik
Het product biedt een gifvrije mogelijkheid om zich 
tegen vliegende (nacht)insecten te beschermen. De 
insecten worden door het UV-licht aangelokt en door 
het elektrische hoogspanningsrooster geëlimineerd 
resp. gedehydreerd. Het product doodt alle insecten, 
inclusief bijvoorbeeld bijen en vlinders en mag daarom 
alleen in gesloten ruimtes worden gebruikt. Het pro-
duct is niet bestemd voor commerciële doeleinden.

 Omvang van de levering
1 UV-muggenstekker
1 Bedieningshandleiding

 Beschrijving van de onderdelen
1  Hoogspanningsrooster
2   Keuzeschakelaar voor functie (aan/uit/ 

schemer-functie)
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3  Schuiflade
4  Schemeringssensor

 Technische gegevens
Modelnr:   HG05970
Bedrijfsspanning:   220–240 V~ (wissel-

stroom), 50 Hz
Opgenomen vermogen:  ca. 0,36 W
Beschermingsklasse: II/
GEVAAR!  
HOOGSPANNING!
    

 Veiligheid

Veiligheidsinstructies

Maak uzelf voor de ingebruikname 
van het product met alle bedienings- 
en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. 
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Overhandig alle documenten bij 
doorgifte van het product aan derden.

  Het product is geen speelgoed en 
hoort niet thuis in kinderhanden. 
Kinderen zijn zich niet bewust van 
de gevaren die tijdens het gebruik 
van het product kunnen ontstaan.

  Houd kinderen altijd uit de buurt 
van het product.

  Dit product kan door kinderen 
vanaf 8 alsmede door personen 
met verminderde fysieke, sensori-
sche of mentale vaardigheden of 
een gebrek aan ervaring en ken-
nis worden gebruikt, als zij onder 
toezicht staan of geïnstrueerd 
werden met betrekking tot het  
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veilige gebruik van het product en 
zij de hieruit voortvloeiende geva-
ren begrijpen. Kinderen mogen niet 
met het product spelen. Reiniging 
en onderhoud mag niet door kin-
deren zonder toezicht worden  
uitgevoerd.

 Vermijd levensgevaar 
door een elektrische 
schok!

  Waarborg voor gebruik dat de 
bestaande netspanning met de 
vereiste bedrijfsspanning van  
het product overeenkomt  
(220–240 Volt ∼ (wisselstroom)).
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  Gebruik het product niet als u be-
schadigingen heeft geconstateerd.

  Open nooit een van de elektrische 
delen en steek er geen voorwerpen 
in. Bij dergelijke handelingen be-
staat levensgevaar door elektrische 
schokken.

  Probeer het product niet zelf te  
repareren. Als het product bescha-
digd is, moet het door de fabrikant 
of diens klantenservice of een 
soortgelijke gekwalificeerde per-
soon worden vervangen om ge-
varen te vermijden.

  Het product bevat geen onderde-
len die door de verbruiker kunnen 
worden onderhouden.
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  Vermijd altijd het contact van het 
product met water of andere 
vloeistoffen.

  Raak de stroomstekker nooit met 
vochtige of natte handen aan.

   VOORZICHTIG! ELEK-
TRISCHE SCHOKKEN! 

  Raak het hoogspanningsrooster 
niet aan als het product in gebruik 
is. Ook enkele minuten na het uit-
schakelen van het product is nog 
een kleine restlading aanwezig.

 Vermijd brand- en  
verwondingsgevaar!

  Plaats het product niet op brand-
bare oppervlakken.
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  Gebruik het product niet in ruimtes 
waarin brandbare of explosieve 
dampen of stoffen aanwezig zou-
den kunnen zijn (bijv. in stallen, 
schuren of spuiterijen).

    Dit product is alleen voor 
gebruik binnenshuis geschikt.

    EXPLOSIEGEVAAR! 
Vanwege de hitte-ontwik-

  keling van het product is het  
gebruik in de buurt van alle licht 
ontvlambare of explosieve vloei-
stoffen of gassen verboden.

  Het verlichtingsmiddel kan niet 
worden vervangen.

  Mocht het verlichtingsmiddel aan 
het einde van zijn levensduur  
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uitvallen, dan dient het gehele 
product te worden vervangen.

  Ingebruikname

 Steek het product in een stopcontact. 
  Kies de gewenste functie door de keuzeschake-

laar voor functie 2  op de gewenste positie te 
zetten: 

 -  Positie I/aan: de LED‘s branden en het hoog-
spanningsrooster 1  wordt geactiveerd. De  
insecten worden door de LED‘s aangelokt en 
door het elektrische hoogspanningsrooster 1  
geëlimineerd resp. gedehydreerd.

 -  Positie II/schemering: het product schakelt zich 
bij schemering of duisternis automatisch in (de 
LED‘s branden en het hoogspanningsrooster 1  
wordt geactiveerd). Zodra de schemeringssen-
sor 4  daglicht registreert, wordt het product 
automatisch uitgeschakeld. 

 -  Positie O/uit: het product is uitgeschakeld.
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  Zet de keuzeschakelaar voor functie 2  in posi-
tie O/uit als u het product langere tijd niet ge-
bruikt en scheid het product van het stroomnet.

  Reiniging en onderhoud

  VOORZICHTIG! KANS OP EEN ELEKTRI-
SCHE SCHOK! Trek eerst de stekker uit het 
stopcontact. 

 Laat het product volledig afkoelen.
  Het product dient bij sterke verontreiniging  

minimaal om de 3 weken te worden gereinigd.
  VOORZICHTIG! KANS OP EEN ELEKTRI-
SCHE SCHOK! Omwille van de elektrische  
veiligheid mag het product nooit met water of 
andere vloeistoffen gereinigd en zeker niet 
daarin worden ondergedompeld.

  Gebruik voor de reiniging uitsluitend een droge, 
pluisvrije doek. 

   Reinig de schuiflade 3  regelmatig. Trek deze 
hiertoe uit het product en gebruik voor de reini-
ging een borstel of een droge doek.

  Als insecten in het hoogspanningsrooster 1  vast 
zijn komen te zitten, verwijdert u deze met een 
stok, een tandenstoker o.i.d.
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  Gebruik voor de reiniging van het hoogspan-
ningsrooster 1  geen metalen voorwerpen.

  Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren.

b

a

Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 

(a) en een cijfers (b) met de volgende betekenis: 1–7: 
kunststoffen/20–22: papier en vezelplaten/80–98: 
composietmaterialen.

 Informatie over de mogelijkheden om het 
uitgediende product na gebruik te verwij-
deren, verstrekt uw gemeentelijke overheid.

Gooi het afgedankte product omwille van 
het milieu niet weg via het huisvuil, maar 
geef het af bij het daarvoor bestemde  

depot of het gemeentelijke milieupark. Over 



35 NL/BE

afgifteplaatsen en hun openingstijden kunt u zich bij 
uw aangewezen instantie informeren.

Het product, waaronder het toebehoren, en de ver-
pakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled en 
zijn onderhevig aan een uitgebreide verantwoorde-
lijkheid van de fabrikant. Gooi ze apart weg, over-
eenkomstig de aangegeven Info-tri (informatie over 
afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer. 

  Garantie

Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen 
gemaakt en voor de uitlevering zorgvuldig gecontro-
leerd. In geval van materiaal- of fabricagefouten hebt 
u tegenover de verkoper van het product wettelijke 
rechten. Uw wettelijke rechten worden op geen en-
kele manier door onze hieronder vermelde garantie 
beperkt.
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De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf 
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de 
datum van aankoop. Bewaar het originele bewijs van 
aankoop op een veilige plek aangezien dit document 
nodig is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het 
moment van aankoop aanwezig zijn, moeten meteen 
na het uitpakken van het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum 
een materiaal- of fabricagefout vertonen, zullen wij 
het – naar onze keuze – gratis voor u repareren of 
vervangen. De garantieperiode wordt door een 
plaatsgevonden garantieverlening niet verlengd. Dit 
geldt ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd bescha-
digd of onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. 
Deze garantie dekt geen productonderdelen die aan 
normale slijtage onderhevig zijn en daarom als ver-
bruiksartikelen worden beschouwd (bv. batterijen, 
oplaadbare batterijen, slangen, inktpatronen), noch 
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dekt zij schade aan breekbare onderdelen, bv. scha-
kelaars of onderdelen die van glas zijn gemaakt.

  Afwikkeling in geval  
van garantie

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te 
waarborgen dient u de volgende instructies in acht te 
nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (IAN 470968_2407) als bewijs van 
aankoop bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegra-
veerd, op het titelblad van uw handleiding (linksonder) 
of als sticker op de achter- of onderzijde.
Wanneer er storingen in de werking of andere ge-
breken optreden, dient u eerst telefonisch of per e-mail 
contact met de onderstaande service-afdeling op te 
nemen.
Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen 
met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van 
de concrete schade alsmede het tijdstip van optreden 
voor u franco aan het u meegedeelde servicepunt 
verzenden.
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 Service
  Service Nederland

 Tel.:  08000225537
 E-Mail: owim@lidl.nl

  Service Belgiё
 Tel.:  080071011
 Tel.: 80023970 (Luxemburg)
 E-Mail: owim@lidl.be
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Legende der verwendeten Piktogramme

Schutzklasse II

Hertz (Frequenz)

Dämmerungssensor

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität 
mit den für das Produkt zutreffenden 
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

UV-Mückenstecker

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen  
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für  
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
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Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die ange-
gebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterla-
gen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

  Bestimmungsgemäße  
Verwendung

Das Produkt bietet eine giftfreie Möglichkeit, sich  
gegen Flug- und Nachtinsekten zu schützen. Durch 
UV-Licht werden die Insekten angelockt und durch 
das elek trische Hochspannungsgitter werden sie  
eliminiert bzw. dehydriert. Das Produkt vernichtet alle 
Arten von Insekten, einschließlich z. B. Bienen und 
Schmetterlinge und darf deshalb nur in geschlossenen 
Räumen verwendet werden. Das Produkt ist nicht für 
den gewerblichen Einsatz bestimmt.

 Lieferumfang
1 UV-Mückenstecker
1 Bedienungsanleitung

 Teilebeschreibung
1  Hochspannungsgitter
2   Funktionswahlschalter  

(ein/aus/Dämmerungs- Funktion)
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3  Schublade
4  Dämmerungssensor

 Technische Daten
Modell-Nr.: HG05970
Betriebsspannung:  220–240 V~ (Wechselstrom), 

50 Hz
Leistungsaufnahme:  ca. 0,36 W
Schutzklasse: II/
GEFAHR!  
HOCH- 
SPANNUNG!
 

 Sicherheit

Sicherheitshinweise

Machen Sie sich vor der ersten Benut-
zung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
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Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

  Das Produkt ist kein Spielzeug,  
es gehört nicht in Kinderhände. 
Kinder können die Gefahren, die 
im Umgang mit dem Produkt ent-
stehen, nicht erkennen.

  Halten Sie Kinder stets vom Pro-
dukt fern.

  Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs des 
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Produkts unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

 Vermeiden Sie  
Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag!

  Vergewissern Sie sich vor der  
Benutzung, dass die vorhandene 
Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung des Produkts 
übereinstimmt (220–240 Volt ∼ 
(Wechselstrom)).
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  Verwenden Sie das Produkt nicht, 
wenn Sie irgendwelche Beschädi-
gungen feststellen.

  Öffnen Sie niemals eines der elek-
trischen Betriebsmittel oder stecken 
irgendwelche Gegenstände in die-
selben. Derartige Eingriffe bedeuten 
Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag.

  Versuchen Sie nicht das Produkt 
selbst zu reparieren. Wenn dieses 
Produkt beschädigt ist, muss es 
durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, 
um Gefährdungen zu vermeiden.
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  Das Produkt enthält keine Teile, 
die vom Verbraucher gewartet 
werden können.

  Vermeiden Sie unbedingt die Be-
rührung des Produkts mit Wasser 
oder anderen Flüssigkeiten.

  Fassen Sie den Netzstecker niemals 
mit feuchten oder nassen Händen an.

   VORSICHT!  
ELEKTROSCHOCK! 

  Berühren Sie nicht das Hochspan-
nungsgitter, während das Produkt 
in Betrieb ist. Eine kleine Restla-
dung existiert auch noch wenige 
Minuten, nachdem das Produkt 
außer Betrieb ist.
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 Vermeiden Sie Brand- 
und Verletzungsgefahr!

  Stellen Sie das Produkt nicht auf 
entflammbare Oberflächen.

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
in feuergefährdeten Räumen, in 
denen brennbare oder explosive 
Dämpfe oder Stäube vorhanden 
sein könnten (z. B. in Ställen, 
Scheunen oder Lackierhallen).

    Dieses Produkt ist nur für 
den Betrieb im Innenbereich 

  geeignet.
    EXPLOSIONSGEFAHR! 

Wegen der Hitzeentwick-
  lung des Produkts ist der Betrieb  

in der Umgebung aller leicht 
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entzündbaren oder explosiven Flüs-
sigkeiten oder Gase verboten.

  Das Leuchtmittel ist nicht aus-
tauschbar.

  Sollte das Leuchtmittel am Ende 
seiner Lebensdauer ausfallen, muss 
das ganze Produkt ersetzt werden.

  Inbetriebnahme

 Stecken Sie das Produkt in eine Netzsteckdose. 
  Wählen Sie die gewünschte Funktion, indem Sie 

den Funktionswahlschalter 2  in die entsprechende 
Position bewegen: 

 -  Position I/ein: die LED leuchten auf und das 
Hochspannungsgitter 1  wird aktiviert. Durch 
die LED werden die Insekten angelockt und durch 
das elektrische Hochspannungsgitter 1  werden 
sie eliminiert bzw. dehydriert.

 -  Position II/Dämmerung: Das Produkt schaltet 
sich bei Dämmerung oder Dunkelheit automa-
tisch ein (die LED leuchten auf und das Hoch-
spannungsgitter 1  wird aktiviert). Sobald der 
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Dämmerungssensor 4  Helligkeit erfasst, schaltet 
sich das Produkt automatisch aus. 

 -  Position O/aus: Das Produkt ist ausgeschaltet.

  Bei längerem Nichtgebrauch bringen Sie den 
Funktionswahlschalter 2  in die Position O/aus 
und trennen Sie das Produkt von der Hauptstrom-
versorgung.

  Reinigung und Pflege

  VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR!  
Trennen Sie zuerst den Netzstecker von der 
Hauptstromversorgung. 

 Lassen Sie das Produkt vollständig abkühlen.
  Das Produkt muss bei starker Verschmutzung,  

mindestens alle 3 Wochen gereinigt werden.
  VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR!  
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf 
das Produkt niemals mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten gereinigt oder gar in Wasser ge-
taucht werden.

  Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch. 
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   Reinigen Sie die Schublade 3  regelmäßig. Ziehen 
Sie diese dazu aus dem Produkt heraus und ver-
wenden Sie zur Säuberung eine Bürste oder ein 
trockenes Tuch.

  Sollten sich Insekten in dem Hochspannungs-
gitter 1  verfangen haben, entfernen Sie diese 
mit einem Stock, einem Zahnstocher o. Ä.

  Verwenden Sie zur Reinigung des Hochspannungs-
gitters 1  keine Gegenstände aus Metall.

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Ma-
terialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können. 

b

a

Beachten Sie die Kennzeichnung der  
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 

Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender  
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe.
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 Möglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 

es einer fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammel-
stellen und deren Öffnungszeiten können Sie sich bei 
Ihrer zuständigen Verwaltung informieren.

Das Produkt inkl. Zubehör, die Anleitung und die Ver-
packungsmaterialien sind recyclebar und unterliegen 
einer erweiterten Herstellerverantwortung. Entsorgen 
Sie diese getrennt, den abgebildeten Info-tri (Sortier-
information) folgend, für eine bessere Abfallbehand-
lung.
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 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte Garantie ein-
geschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab 
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, 
werden wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
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sich durch einen stattgegebenen Gewährleistungsan-
spruch nicht. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt 
oder unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler 
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produkt-
teile, die normalem Verschleiß unterliegen, und somit 
als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN 470968_2407) als Nach-
weis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, 
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsan-
leitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produkts.
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Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der  
Angabe, worin der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

 Service
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 5435 111 
 E-Mail: owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail: owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153 
 E-Mail: owim@lidl.ch
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